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Nome (Empresa) Data de Envio

Descrição da Avaria

Dentro da Garantia?

Sim

Número de contacto

Não

Pretende Orçamento?

Sim Não

Nota: Caso não seja preenchido nenhum dos campos é considerado o “Não”.
Neste caso, o equipamento será reparado de imediato se o custo da reparação for inferior ou igual a 50% do 
custo de um novo equipamento .

(Preencher caso não possua garantia)

PT
Nombre (Empresa) Fecha de envío

Descripción de fallo/error

Dentro de Garantía?

Si

Número de contacto

No

Tiene intención de Presupuesto?

Si No

Nota: Si no se ha completado cualquiera de los campos es considerado el  “No”.
En este caso, el equipo será reparado inmediatamente si el coste de la reparación es menor o igual a 50%
del coste de los nuevos equipos.

(Indique en caso de que
no disponga garantía)

ES
Name (Company) Shipping date

Description of failure

Warranty?

Yes

Contact number

No

Want quotation?

Yes No

Note: If not completed any of the �elds will be considered  “No”.
In this case, the equipment will be repared immediately if the cost of reparation is inferior or equal to 50%
of the new equipment cost.

(Complet if you not have warranty)

EN
Name (Firma) Datum des Versand

Fehlerbeschreibung

Innerhalb der Garantie?

Ja

Tel. Kontaktnummer

Nein

Kostenvoranschlag erwünscht?

Ja Nein

Anmerkung: Sollte kein Feld angegeben wird, gilt dieses als  “Nein”.
In diesem Fall wird das Gerät prompt repariert, wenn die Kosten für die Reparatur weniger als oder gleich
als 50% eines Neupreises ist.

(Fals keine Garantie, Bitte 
angeben)

DE
Nom (Entreprise) Date d'expédition

Description de l'erreur

En Garantie?

Oui

Numéro de contact

Non

Besoin d’un devis?

Oui Non

Note: Si aucune des options est rempli, nous considérons  “Non”.
Dans ce cas, l'équipement sera réparé immédiatement si le coût des réparations est inférieur ou égal à 50%
du coût d'un nouvel équipement.

(Remplir si vous ne disposez pas de
garantie)

FR
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Assinatura do Técnico

Avaliação do Departamento Técnico

Data da AvaliaçãoNº Ficha Int.Válido para Garantia

Sim Não

Firma del técnico

Evaluación del Departamento Técnico

Fecha de valuaciónNº registro Int.Válido para Garantía

Si No

Technician signature

Technical department evaluation

Evaluation dateInt. registration numberValid for Warranty

Yes No

Unterschrift des Technikers

Auswertung der technischen Abteilung

Datum der Auswertung
Interne
RegistrierungsnummerGültig für Garantie

Ja Nein

Signature du technicien

Évaluation du Departement Technique

Date de évaluationNº Fiche Int.Valide pour garantie

Oui Non


